
 

 
                           ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

                        ЭЛЕКТРОКАМИН RIO  
                                                Артикул: RR44 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

230V AC; 50 H Z; 15W 

 

 

 

 

 

 

 

                                   

                 Внимательно прочитайте эти инструкции и сохраните как памятку. 

 

  1.   При первом включении может ощущаться слабый запах. Это не должно вызывать беспокойства. Запах быстро 

пройдёт. 

2. Сеть, в которую включается электрический очаг, должна быть защищена электрическим предохранителем 

(пробкой) надлежащим образом и соответствовать характеристикам электрического камина.  

3. Если Ваш электрический очаг не включается, прочитайте внимательно настоящую инструкцию, прежде чем 

обращаться за помощью. 

 

ТКАНЬ, МЕБЕЛЬ И ДРУГИЕ ГОРЮЧИЕ МАТЕРИАЛЫ ДОЛЖНЫ РАСПОЛАГАТЬСЯ НЕ БЛИЖЕ 1М ОТ ЛИЦЕВОЙ 
ПОВЕРХНОСТИ ОЧАГА. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ ОЧАГА ДОЛЖНО ПРОИЗВОДИТЬСЯ ТОЛЬКО ПРИ ОТКЛЮЧЕННОМ ОТ СЕТИ ПРИБОРЕ. ДАЙТЕ ОСТЫТЬ 
НАГРЕВАЮЩИМСЯ ПОВЕРХНОСТЯМ. 
 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Запрещается включать очаг сразу после перевозки или хранения 

на морозе (выдержать при комнатной температуре до включения не менее 1 часа).  

 



Ознакомьтесь с настоящими инструкциями, прежде чем использовать электрический очаг: 

1. Очаг нагревается, когда работает. Чтобы избежать ожогов не касайтесь горячих поверхностей.  Легкогорючие 

материалы не должны находиться на расстоянии менее 0,9м от лицевой поверхности очага и не должны касаться 

боковых поверхностей. 

2. Особые меры осторожности должны быть приняты, когда электрокамин используется при детях и инвалидах или 

остается без присмотра. 

3. Всегда отключайте электрокамин от сети, если он не используется длительное время. 

4. Не используйте электрокамин с поврежденным сетевым проводом или вилкой, при нарушениях в работе очага, 

после падений или повреждений любого рода. 

5. Очаг должен использоваться только в помещении внутри дома. 

6. Очаг не рассчитан на использование в помещениях с сильно повышенной влажностью (ванные комнаты и т.д.). 

7. Не прокладывайте сетевой кабель под ковром или другим напольным покрытием, на проходе и другим образом, 

повышающим риск его повреждения. 

8. Для отключения электрокамина сначала отключайте выключатели, затем выдерните вилку из розетки. 

9. Посторонние предметы не должны попасть внутрь электрокамина, так как это может привести к возгоранию, 

поражению током или повреждению очага.  

10. Для предотвращения перегрева не закрывайте приток воздуха к электрокамину, необходимый для вентиляции. 

Очаг должен быть закреплен абсолютно надежно, чтобы обеспечить невозможность опрокидывания и 

блокирования выхода горячего воздуха. 

11. Внутри очага имеются сильно нагреваемые поверхности, поэтому очаг не должен использоваться вблизи легко 

возгораемых жидкостей и паров (бензин, краска и т.д.) 

12. Используйте очаг только, как описано в данном руководстве. Не предусмотренные производителем варианты 

использования очага могут привести к возгоранию, поражению током и другим повреждениям. 

 

Этот очаг включает в себя стеклянную панель!  Всегда будьте предельно осторожны при обращении со 

стеклом. Несоблюдение этого требования может привести к травмам или повреждению очага. 

 

Замечание.   

Если очаг работает в полной тишине, будет слышен вентилятор, обеспечивающий работу эффекта пламени.  Это 

нормально и не должно вызывать беспокойства. 

     Инструкции по использованию должны быть строго соблюдены; в противном случае, это может привести к травмам. 

 

Детали и оборудование. 

 
 

 

 

 

    

 A- электрокамин 

 
 

 

 

          ∅4*12mm 

 

 

 
   B- саморез 

C- пластиковый лоток для   

декоративных 

кристаллов/гальки 

 
 
 
             ∅3.5*35mm  

  

          D-саморезы длинные, 9 шт.   E- анкеры, 9 шт. 

 

     F- пульт ду 



 
 
 

 
 

 

 

    G- декоративные Кристаллы 

       (черные и прозрачные) 

 

 
     H- настенный кронштейн для  

    фиксации на задней части очага 

     

    I- L образный кронштейн 

 

  Спецификация и параметры 
описание электрический камин 

тип навесной/встраиваемый 

напряжение 230V AC 

мощность 15W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Размеры ( см. чертеж выше ) 

Артикул: A B C D E F G 

 
  
  1016mm 

       

208mm 

 

128,2mm 

  

983,7mm 

  

188,2mm 

    

138mm 

 

946mm 

 

 

 

 

 

RR44 



Монтаж и сборка 

Ваш электрокамин - это настенный или встраиваемый электрокамин. Выберите подходящее место, которое не 

подвержено воздействию влаги и находится вдали от штор. 

 

Встраивание в стену  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

    Шаг A: выберите стену, чтобы сделать проём для электрокамина.  

   Размер отверстия указан ниже в таблице. Рисунок (А) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Шаг B: закрепите настенные анкеры с каждой стороны проёма в соответствии 

   с отверстиями на электрокамине. Рис. (В)  

 

Размер проёма 

Артикул W (ширина) H  (высота) 

RR44 988 mm 195 mm 

(A) 

(B) 



 

 

 

 

 

    Шаг C: снимите винты с обеих сторон с верхней части короба электрокамина. Рисунок (C) 

    Шаг D: снимите стеклянную панель с электрокамина и расположите ее на сухую чистую поверхность.  

    Рисунок (D) 

 

 

 

 

 

                                       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Шаг E: с помощью двух взрослых людей установите камин в проём, чтобы он был полностью утоплен  

      в проёме. 

      Используйте 4 винта (прилагаются), чтобы зафиксировать электрокамин в стене с двух сторон. 

      См. рисунок (E) 

      Декорируйте электрокамин муляжом/кристаллами и установите стеклянную  

      панель обратно на место. Рисунок (F) 

      Рекомендуем, чтобы два взрослых человека проводили все манипуляции с электрокамином при 

      установке. 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

(С) 
(D) 

(E) (F) 



Настенный монтаж 

 

A. Настоятельно рекомендуем сперва проконсультироваться с вашим застройщиком о возможности установки 

электрокамина на стену в вашем доме. Если ваша стена подходит для установки, то выберите место, которое не 

подвержено воздействию влаги и расположено на расстоянии не менее 1 метра от горючих материалов, таких как 

шторы, мебель, постельное белье, бумага и т. д.  

B. Попросите двух взрослых людей прижать электрокамин к стене, чтобы определить окончательное        

местоположение электрокамина на стене. 

C. Поместите камин лицевой стороной вниз на мягкую, чистую поверхность.  

   Снимите кронштейн c задней части короба электрокамина, открутив винты, см. Рис. 1.  

D. Отметьте местоположение, затем установите кронштейн(ы) на стену с помощью прилагаемых винтов. 

Кронштейн ДОЛЖЕН иметь крючки, направленные вверх и должен быть установлен ровно. 

Примечание: настоятельно рекомендуется, чтобы кронштейн (H ) был прикручен к стенным стойкам, где это 

возможно. Если стенные стойки не могут быть использованы, убедитесь, что для крепления кронштейна к стене 

используются прилагаемые пластиковые анкеры, и кронштейн надежно закреплен. 

E. Поднимите камин и вставьте два крючка на 

кронштейне в два паза на задней панели камина. 

Проверьте камин на устойчивость, чтобы кронштейн 

не отрывался от стены. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Рис.1) 



Дополнительная фиксация электрокамина L образным кронштейном (после крепления 

камина настенным кронштейном) 

 
А. Скрутите винт с нижней части электрокамина и уберите в сторону. Рис. 1-1 

 

      

       

       

 

 

 

 

               

 

 

 

 
В. Используя ранее снятый винт, прикрепите L-образный кронштейн (входит в комплект) к нижней части электрокамина. 

Рис. 1-2. Если сложно закрепить длинный саморез (D), тогда используйте запасной саморез (B). 

 

 

 

  

 
С. Установите пластиковый анкер в отверстие стены, затем установите винт B (входит в комплект) в отверстие 

L-образного кронштейна в стеновом анкере, чтобы закрепить камин и не допустить его соскальзывания с крючков.  

Рис. 1-3 

 

       

      

      

     

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1-1 Рис. 1-2 

Рис.1-3 



Установка декоративного муляжа/кристаллов (в соответствии с вашей моделью 

электрокамина) 
  
  
A) Фронтальную стеклянную панель необходимо снять, и камин необходимо установить в свое окончательное 

положение прежде, чем декорировать камин. 

 
B) Аккуратно установите пластиковый лоток в слот и равномерно разложите декоративные кристаллы на поверхности 

лотка. Будьте внимательны, так как декор может поцарапать и повредить внутренний экран камина. Рис.1 

 

 

 

 

 

 

 

                                                    

 

   

 

 

 

Установка муляжа дров 

 

Аккуратно поместите муляж дров в предназначенный для этого паз (см. рис. ниже). 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

(Рис.1) 



 Управление  
 

 
 

  Этот электрический камин управляется с пульта дистанционного управления.  
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Пульт дистанционного управления работает от двух батареек 3А (не входят в комплектацию) 

 

 

Кнопка Функция          Действие 
 

 

 
Вкл.: включает функции электрокамина, включает 

эффект пламени. 

Выкл.: отключает функции электрокамина, 

отключает эффект пламени. 

1. Нажать один раз. Включается питание. Все 

функции включены.  

2. Снова нажать. Эффект пламени выключается. Все 

функции отключаются. 

 

Кнопка регулировки яркости пламени: регулирует 

яркость эффекта пламени от менее яркого до более 

яркого уровня.  

Примечание: эффект пламени остается 

включенным, пока кнопка питания не будет 

выключена.  

 Отрегулируйте яркость пламени до нужного вам 

уровня. Всего 3 уровня. 

 Кнопка включения и выключения звукового эффекта потрескивания дров.  

При первом нажатии звуковой эффект включается.  

При втором нажатии эффект звука выключается. 

  

           

 

Примечание! Для корректной работы пульта дистанционного управления направляйте, пожалуйста, пульт в сторону 

фронтальной части электрокамина. Не нажимайте на кнопки пульта слишком быстро.  

Перед подключением или использованием данного устройства прочитайте и изучите всё руководство пользователя, включая 

всю информацию по технике безопасности. Невыполнение этого требования может привести к поражению электрическим 
током, пожару, серьезной травме или смерти. 

Кнопка 

Вкл/Выкл 

Кнопка 

регулировки 

яркости 

пламени 

Кнопка 

звука 



Дайте время на отклик на каждую команду. 

Любое обслуживание электрического очага необходимо производить только с выключенным питанием, предварительно 

подождав не менее 10 минут, чтобы дать остыть нагревающимся частям прибора, чтобы избежать случайного ожога 

кожи. 

         НИКОГДА не бросайте батарейки в огонь. Несоблюдение этой меры предосторожности может 

         привести к взрыву. Утилизируйте батарейки в местном центре по переработке опасных материалов 

 

 

 

Устранение неисправностей 

 

Проблема Устранение проблемы 

Электрокамин не включается Проверьте подключение к сети 

Не работает пульт дистанционного 

управления 

Поменяйте батарейку. Избегайте частой смены нажатий на 

пульте, это может привести к неисправности пульта. 

 

Хранение, транспортировка, утилизация 
Электрокамин должен храниться в упаковке изготовителя в условиях хранения от плюс 5 °С до плюс 40 °С при 

относительной влажности до 80 %, вне досягаемости детей и домашних животных. Условия транспортировки от минус 

50 °С до плюс 50 °С при относительной влажности до 80 % с исключением ударов и перемещений внутри транспортного 

средства. Транспортировку рекомендуется производить в упаковке производителя. 

Электрокамины относятся к малоопасным твердым бытовым отходам. Изделия необходимо утилизировать путем 

передачи в специализированные организации по переработке вторичного сырья в соответствии с законодательством 

РФ. 
 

Чистка 

Для чистки электрокамина от пыли пользуйтесь чистой сухой мягкой тканью.  

Чтобы удалить отпечатки пальцев или другие следы, стекло можно протирать влажной тряпкой.  

Не допускайте попадание воды во внутренние части электрокамина.  

Не используйте абразивные чистящие средства при чистке 

 

Гарантийные обязательства 
Изготовитель гарантирует соответствие изделия техническим характеристикам при соблюдении владельцем правил 

эксплуатации, изложенных в настоящем руководстве. 

Гарантийный срок эксплуатации изделия – 24 месяца со дня продажи. При отсутствии отметки о дате продажи, 

гарантийный срок исчисляется со дня выпуска изготовителем. 

В течение гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт изделия при условии соблюдения правил 

эксплуатации, изложенных в настоящем руководстве. 

 

 

Дата продажи_____________    Организация________________________________________________________           

  

Техническая поддержка: единая сервисная служба: тел. __________________ 

Дополнительную информацию о гарантийном и послегарантийном ремонте вы можете получить по месту приобретения 

данного изделия.  

  

 (*) Батарейки к пульту дистанционного управления в комплектацию не входят. 

 



Примечание: в соответствии с проводимой политикой постоянного усовершенствования технических характеристик и 

дизайна, возможно внесение изменений без предварительного уведомления. 

 

 

Товар сертифицирован в соответствие с законом “ О защите прав потребителей” 

Установленный производителем в соответствии с п.2 ст.5 Федерального Закона РФ “О защите прав потребителей” срок 

службы для данного изделия равен 3 годам с момента начала эксплуатации при условии, что изделие используется в 

строгом соответствии с настоящей инструкцией по эксплуатации. 

 
 

 

 

                             Спасибо за покупку! 

 
 
Производитель: Linhai Taiji Crafts Co., Ltd 
Местонахождение производителя: Linhai City, Zhejiang Province, China 
Страна: Китай 
Информация для связи: 86-59586393814 
Импортер: ООО “Камин Импортс” 
Местонахождение импортера: Россия, г. Санкт-Петербург, ул. Железноводская, д. 13, лит. Б  
Информация для связи: kamin.luxx@gmail.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

        

 


